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Como menciona Almela Perez (2009) sobre el estudio de los afijos en español, se analiza 

cómo los afijos influyen en palabras españolas y la ecuación matemática de estas formaciones en 

una colección de 20 millones de palabras en la corpus cumbre, lo que es un corpus lingüístico de 

palabras modernas que usan hispanohablantes hoy en día.

Los métodos que Perez se utiliza para distinguir entre prefijos y sufijos son los siguientes 

características como por ejemplo, dónde está ubicado los afijos, cómo nos da un significado 

diferente a lexema, o especialmente de su forma propia en las palabras pero no funciona 

independientemente.  Clasifica los sufijos entre sus cambios gramaticales de sustantivo a 

adjetivo, como por ejemplo trabajo a trabajador, del sufijo -dor, sin embargo, las siguientes series 

de funciones de sufijos no aparecen como numerales (quinteto), alomorfos de género (actriz, 

princesa), y otros ejemplos. En la tabla, muestra la frecuencia de cada forma sufijado presente en 

el corpus cumbre y el uso máximo de sufijo -ion entre el uso mínimo de -ingo/-alia. Sufijos 

representan 9 por ciento del corpus cumbre mientras que palabras formadas sin sufijos representa 

90 por ciento del corpus cumbre de 20 millones de palabras. Por otro lado, los prefijos más 

usados (In-) versus menos usado (Maxi) nos muestra en la tabla que en el corpus cumbre, no 

tiene cantidades significantes de prefijos, menos de 2 por ciento. 

Podemos anotar las diferencias entre el impacto de los sufijos en la formación de palabras 

contra los prefijos que no tiene tal importancia, pero todavía es usado por hispanohablantes. Algo 

importante que he leído fue que en comparación de los prefijos, que yo pensé que tenía un afecto 



en conversaciones diarias de hispanohablantes, los sufijos tienen más relevancia a 

conversaciones diarias y palabras españolas. 

Como profesora de español, puedo usar este estudio para demostrar la influencia y 

importancia entre sufijos y prefijos, como en el caso de cambios gramaticales lo que son 

influidos por la lengua latín o griega, de -cíon hasta -ogía, da el contexto en que ocurrió estos 

cambios y la manera en que refleja la transformación de palabras no solamente de significado 

sino también un cambio léxica. 


